Deze maand een gedicht van de grote Frans renaissance dichter Pierre de Ronsard. Hij gebruikt vaak, ook hier het sonnet als versvorm.
In een daarvan (het tweede in deze link) wordt een roos als symbool van vergankelijkheid aangeduid. Dit gedicht is zo bekend geworden dat een roos naar Ronsard (fr) is genoemd.
Ronsard (1524-1585) was de voorman van de Pléiade, een dichtersgroep. Deze dichters wilden de poëzie vernieuwen en minder academisch maken. Zij moest aansluiten bij de denkbeelden van de renaissance en het Frans een aan het Italiaans gelijkwaardige positie in de letteren geven.
Het hier gegeven gedicht is uit het tweede boek van de “Sonnets pour Hélène” een verzameling sonnetten gemaakt in opdracht van koningin Catherine de Médicis voor haar beschermelinge en hofdame Hélène de Fonsèque.
Het is vooral een loflied van de edele ziel die geen wet behoeft maar van zichzelf(nature?) rechtschapen is.
De tekst (met eigen vertaling) is afkomstig uit de uitgave (deel 45) uit de Pléiade-reeks die is genoemd naar het bovengenoemd dichtgezelschap: “Ronsard Oeuvres Complètes I”(1950, 1965)
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VERTALING


Onlangs verbleef jij alleen, zonder gezelschap
in een grote zaal , vol grootsheid,
Waarachtig nobel hart, waarvan de oprechte schoonheid
Zonder weerga, geen vindt die haar evenaart.

Even alleen daalt de zon in haar  hemel
Zonder ander gezelschap voerend in haar wagen;
Even ver van zijn Goden en zijn gewelfd Paleis
Heeft Jupiter zijn koninklijk verblijf gekozen. 

Een deugdzame ziel heeft altijd een goed hart;
De haas is altijd op de vlucht, de hinde heeft altijd vrees,
Alleen de leeuw, zelfverzekerd waagt zich te tonen.  

De vrees die voor de mensen dient tot toom en Wet,
Zou noch jouw deugd noch jouzelf doen ontstellen:
De wet dient geen doel, wanneer de Deugd ons hoedt.
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Srvre sans compaghnie en une grande salle

Tu logeois I'autre jour pleine de majesté,
ceur vrayment genereux, dont la brave beauté
Sans pareille ne treuve une autte qui I’égalle.

Ainsi seul en son ciel le Soleil se devalle,

Sans autre compagnon en son char emporté;
Ainsi loin de ses Dieux en son Palais vouté
Jupiter a choisi sa demeure royale.

Une ame vertueuse a tousjours un bon cceur;
Le liévre fuyt tousjoutrs, la biche a tousjours peut,
Le lyon de soy-mesme asseuté se hazarde.

a peur qui sert au peuple et de frein et de Loy,
Ne scauroit estonner ny ta vertu ny toy :
La loy ne sert de rien, quand la Vertu nous garde.




